
UREDBA KOMISIJE (ES) št. 1006/2005

z dne 30. junija 2005

o spremembi Uredbe (ES) št. 1549/2004 o odstopanju od Uredbe Sveta (ES) št. 1785/2003 v delu, ki
se nanaša na uvozni režim za riž, in o določitvi posebnih prehodnih pravil za uvoz riža

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1785/2003 z dne 29.
septembra 2003 o skupni ureditvi trga za riž (1), in zlasti členov
10(2) in 11(4) Uredbe,

ob upoštevanju Sklepa Sveta 2005/476/ES z dne 21. junija
2005 o sklenitvi sporazuma v obliki izmenjave pisem med
Evropsko skupnostjo in Združenimi državami Amerike v
zvezi z metodo izračuna dajatev za oluščen riž (2) in zlasti
člena 2 Sklepa,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Sklep 2005/476/ES določa posebna podrobna pravila za
izračun dajatev za uvoz oluščenega riža z oznako KN
1006 20 v Skupnost med 1. marcem in 30. junijem
2006. Treba je torej sprejeti potrebne ukrepe v zvezi z
uvoznimi dajatvami za oluščen riž z oznako KN 1006 20
za predvideno prehodno obdobje.

(2) Sklep 2005/476/ES prav tako podaljšuje do največ 30.
junija 2006 obdobje, v katerem lahko Komisija v priča-
kovanju uredbe o spremembi člena 11(2) Uredbe (ES) št.
1785/2003 sprejme ukrepe v zvezi z uvoznim režimom
za riž z odstopanjem od določb Uredbe (ES) št.
1785/2003.

(3) Da bi se izognili motnjam v delovanju sistema iz Sklepa
2005/476/ES, ki bi jih povzročili neustrezni zahtevki za
uvozna dovoljenja, je treba določiti zadosti visoko
stopnjo varščine za uvozna dovoljenja za oluščen riž.
Zato je treba predvideti odstopanje od člena 12(a)
Uredbe Komisije (ES) št. 1342/2003 z dne 28. julija

2003 o posebnih podrobnejših pravilih za uporabo
sistema uvoznih in izvoznih dovoljenj za žita in riž (3).

(4) Z upoštevanjem dejstva, da se sporazum, odobren s
Sklepom 2005/476/ES, uporablja od 1. marca 2005, je
treba določiti, da se določbe te uredbe v zvezi z uvoz-
nimi dajatvami za oluščen riž in spremembami, ki izha-
jajo iz tega, kar zadeva dobro brušen riž in riž basmati,
uporabljajo od istega datuma.

(5) Uredbo Komisije (ES) št. 1549/2004 (4) je zato treba
ustrezno spremeniti.

(6) Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Upravljalnega odbora za žita –

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Uredba (ES) št. 1549/2004 se spremeni:

(a) Člen 1 se nadomesti z naslednjim:

„Člen 1

1. Z odstopanjem od člena 11(2) Uredbe (ES) št.
1785/2003 je uvozna dajatev za oluščen riž z oznako KN
1006 20, ki jo določi Komisija v 10 dneh po koncu zadev-
nega referenčnega obdobja:

(a) 30 EUR na tono v enem od spodnjih primerov:

— če je ugotovljeno, da uvoz oluščenega riža, izveden v
pravkar končanem tržnem letu, ni dosegel letne refe-
renčne količine iz prvega pododstavka odstavka 3,
zmanjšane za 15 %,

— če je ugotovljeno, da uvoz oluščenega riža, izveden v
prvih šestih mesecih tržnega leta, ni dosegel delne
referenčne količine iz drugega pododstavka odstavka
3, zmanjšane za 15 %;
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(b) 42,5 EUR na tono v enem od spodnjih primerov:

— če je ugotovljeno, da uvoz oluščenega riža, izveden v
pravkar končanem tržnem letu, presega letno refe-
renčno količino iz prvega pododstavka odstavka 3,
zmanjšano za 15 %, in ne presega te letne referenčne
količine, povečane za 15 %,

— če je ugotovljeno, da uvoz oluščenega riža, izveden v
prvih šestih mesecih tržnega leta, presega delno refe-
renčno količino iz drugega pododstavka odstavka 3,
zmanjšano za 15 %, in ne presega te delne refe-
renčne količine, povečane za 15 %;

(c) 65 EUR na tono v enem od spodnjih primerov:

— če je ugotovljeno, da uvoz oluščenega riža, izveden v
pravkar končanem tržnem letu, presega letno refe-
renčno količino iz prvega pododstavka odstavka 3,
povečano za 15 %,

— če je ugotovljeno, da uvoz oluščenega riža, izveden v
prvih šestih mesecih tržnega leta, presega delno refe-
renčno količino iz drugega pododstavka odstavka 3,
povečano za 15 %.

Komisija določi dajatev samo v primeru, če izračuni,
izvedeni z uporabo tega odstavka, vodijo v njegovo
spremembo. Do določitve nove dajatve se uporablja
prej določena dajatev.

2. Za izračun uvoza iz odstavka 1 se upoštevajo količine,
za katere so bila uvozna dovoljenja za oluščen riž z oznako
KN 1006 20 izdana v skladu s prvim pododstavkom člena
10(1) Uredbe (ES) št. 1785/2003 v ustreznem referenčnem
obdobju, razen uvoznih dovoljenj za riž basmati iz člena 4
te uredbe.

3. Letna referenčna količina je 431 678 ton za tržno leto
2004/2005. To količino se vsako leto poveča za 6 000 ton
za tržna leta 2005/2006, 2006/2007 in 2007/2008.

Delna referenčna količina ustreza za vsako tržno leto polo-
vici letne referenčne količine iz prvega pododstavka.“

(b) Vstavi se naslednji člen 1a:

„Člen 1a

Z odstopanjem od člena 12 Uredbe (ES) št. 1342/2003 je
varščina za uvozna dovoljenja za oluščen riž 30 EUR na
tono.“

(c) Vstavi se člen 1b:

„Člen 1b

Z odstopanjem od člena 11(2) Uredbe (ES) št. 1785/2003 je
uvozna dajatev za brušen riž z oznako KN 1006 30 dolo-
čena na 175 EUR na tono.“

(d) Vstavi se člen 1c:

„Člen 1c

Z odstopanjem od člena 11(2) Uredbe (ES) št. 1785/2003
so vrste riža basmati z oznakama KN 1006 20 17 in KN
1006 20 98, določene v Prilogi 1 k tej uredbi, lahko upra-
vičene do uvozne dajatve 0.

V primeru uporabe prvega pododstavka se uporabljajo
ukrepi iz členov 2 do 8.“.

(e) V členu 9 se izbriše drugi pododstavek.

(f) V členu 10 se „uvozne dajatve iz člena 1(1) te uredbe“
nadomesti z „uvozna dajatev za oluščen riž, določena v
skladu s členom 1 te uredbe, ali, po potrebi, uvozna dajatev
za brušen riž iz člena 1b“.

(g) V členu 11 se datum 30. junij 2005 nadomesti z datumom
30. junij 2006.

(h) V Prilogi I se naslov nadomesti z naslednjim:

„Vrste iz člena 1c“.
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Člen 2

Prva določitev dajatev z uporabo točke (a) člena 1 se izvede v treh dneh od objave te uredbe.

Člen 3

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Točke (a), (c), (d), (f) in (h) člena 1 se uporabljajo od 1. marca 2005.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 30. junija 2005

Za Komisijo
Mariann FISCHER BOEL

Članica Komisije
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